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Pracovny material Kancelarie Rady na rokovanie Rady dina 9. 11. 2022

Sprava o kontrole dodrziavania povinnosti podl’a zakona ¢. 264/2022 Z. z.
Podnet na preverenie ¢.: PGO-RPMS/2022/00050

Programova sluzba: Jednotka

Vysielatel’: Rozhlas a televizia Slovenska

Cislo licencie: TD/1

Na zéklade zaverov uvedenych v sprave Kancelaria Rady pripravila nasledujtice uznesenie:

Navrh uznesenia:

Rada pre mediélne sluzby (dalej len ,,Rada‘) ako organ prislusny podla § 109 ods. 1 az4 a § 110 ods.
2 pism. e) zakona €. 264/2022 Z. z. o medidlnych sluzbach (d’alej len ,,zakon ¢. 264/2022 Z. z.%)
postupom podl'a § 150 zakona ¢. 264/2022 Z. z. preverila podnet na preverenie evidovany pod ¢. PGO-
RPMS/2022/00050 smerujuci voci vysielaniu programovej sluzby Jednotka vysielatela Rozhlas
a televizia Slovenska a uznala podnet na preverenie podl'a ustanovenia § 150 ods. 13 zdkona €. 264/2022
Z. z. za neopodstatneny.

Uloha:
Kancelaria Rady oznami podavatel'ovi podnetu na preverenie vysledok preverenia podnetu.
T: 21. 11. 2022 Z: PgO



Kancelaria Rady pre medialne sluzby

Pracovny material Kancelarie Rady na rokovanie Rady pre medialne sluzby

dna 9. 11. 2022

Podnet na preverenie €. PGO-RPMS/2022/00050 zo dna 2. 9. 2022

Podavatel’ fyzicka osoba

Predmet podnetu: Udel'ovanie Statnych cien J. M. Hurbana
Deii a Cas vysielania: 1.9.2022 0ccall:41 h

Oznacenie podla JSO: -

Programova sluzba: Jednotka

Vysielatel”: Rozhlas a televizia Slovenska

Cislo licencie: TD/1

Datum: 28.10.2022



OBSAH PODNETU:
., Nesplnenie zdkonnej povinnosti prekladu predstavitelov. Vystupenie rabina.”

PRAVNE VYCHODISKA POSUDZOVANIA:
Ziakon ¢. 264/2022 Z.. z. o medialnych sluzbach (u¢inny od 1. 8. 2022):

§20

VSeobecné povinnosti vysielatela

., (4) Vysielatel je povinny

a) zabezpecit pri vysielani programov a inych zloZiek programovej sluzby pouzivanie statneho
jazyka, jazykov narodnostnych mensin a inych jazykov v sulade s osobitnymi predpismi, 16)

Ustanovenie § 5 ods. 1 pism. zakona ¢. 270/1995 Z. z.
(1) Vysielanie rozhlasovej programovej sluzby*®) a vysielanie televiznej programovej sluzby®?)
sa na uzemi Slovenskej republiky uskutocnuje v statnom jazyku okrem vysielania

a) inojazycnych televiznych programov’®) alebo inych zloZiek televiznej programovej sluzby s
titulkami v Statnom jazyku alebo ktorym bezprostredne predchadza alebo po ktorych
bezprostredne nasleduje ich vysielanie v Statnom jazyku,

b) inojazycnych rozhlasovych programov alebo inych zloziek rozhlasovej programovej sluzby,
ktorym bezprostredne predchadza alebo po ktorych bezprostredne nasleduje ich vysielanie v
Statnom jazyku a rozhlasovych programov alebo inych zlozZiek rozhlasovej programovej
sluzby v regionalnom vysielani alebo lokalnom vysielani urcenych pre prislusnikov
narodnostnej mensiny vrdatane podujati v priamom prenose,

¢) rozhlasovej programovej sluzby Rozhlasu a televizie Slovenska urcenej na vysielanie
kultirnych a informacnych programov do zahranicia,’’)

d) televiznych a rozhlasovych jazykovych kurzov a reldcii s pribuznym zameranim,

e) hudobnych diel s povodnymi textami,

f) rozhlasovych programov Rozhlasu a televizie Slovenska v jazykoch narodnostnych mensin a
etnickych skupin,’!)

g) audiovizualnych diel alebo zvukovych zaznamov umeleckych vykonov Sirenych vysielanim v
pévodnej jazykovej viprave spliiajiicej poziadavku zdkladnej zrozumitelnosti z hladiska
Statneho jazyka,''®)

h) audiovizudlnych diel, ktorych dabing v jazyku spliiajiicom poziadavku zdkladnej
zrozumitelnosti z hladiska Statneho jazyka bol vyrobeny pred 1. januarom 2008 a ktoré boli
odvysielané na uzemi Slovenskej republiky pred 1. janudrom 2008,

i) pévodnych jazykovych prejavov jednotlivich oséb v jazyku spliiajiicom poziadavku
zakladnej zrozumitelnosti z hladiska Statneho jazyka zaradenych do spravodajskych,
publicistickych a zabavnych televiznych reldcii alebo rozhlasovych relacii,

J) podujatia v priamom prenose so simultannym tlmocenim do Statneho jazyka v ramci
inojazycnej relacie.

ANALYZA - stanovisko Kancelarie Rady pre medialne sluzby:
Podavatel’ namietal voci udajnému nesplneniu zdakonnej povinnosti prekladu predstavitelov,
pricom poukazoval na vystupenie rabina vo vysielani dna 1. 9. 2022 o cca 12:30 h.

Podnet sa viaze na vysielanie mimoriadneho programu — zhruba hodinového slavnostného
ceremonidlu udel’'ovania Statnych cien J. M. Hurbana, ktoré kazdoro¢ne prebieha pocas sviatku
Diia Ustavy SR. V ramci neho figurovalo v tomto roku 6 laureatov, medzi ktorymi sa nachadzal
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aj izraelsky rabin Itzchack Jehuda Schapira, ktory bol oceneny najmai za svoju aktivitu stivisiacu
s obnovou zidovskych cintorinov na Slovensku. Po predstaveni tohto laureata mal prejav
izraelsky vel'vyslanec Eitana Levona, ktory ¢ital list od izraelského prezidenta Isaaca Herzoga.
Potom nasledoval prejav samotného oceneného rabina I. J. Schapiru. Obaja spominani recnici
sa prihovarali v anglickom jazyku.

k %k 3k

K vystupeniu E. Levona pocas ceremonidlu doslo v case cca 12:10:52, zacal rozpravat
v angli¢tine, pricom po uplynuti asi 38 sekund prerusil svoje rozpravanie a nasledne tlmocnik
v slovenskom jazyku zinterpretoval vel'vyslancove slova. E. Levon pokrac¢oval v angli¢tine (v
case cca 12:11:57), cca minitovym vstupom, ktory opdtovne prelozila timo¢nic¢ka. Hned’ na to
pokracoval (v Case cca 12:14:09) precitanim zaverecnej state listu, ktoré boli taktiez nasledne
prelozené tlmoc¢nikom (12:14:30).

V case cca 12:15:49 dostal slovo oceneny rabin. Na rozdiel od E. Levona predniesol svoj
priblizne dvanastminttovy prejav v anglickom jazyku suvisle, bez prerusenia. Po skonceni jeho
prejavu priSiel k mikrofénu tlmoénik (12:28:00), ktory zinterpretoval rabinov prihovor
v §tatnom jazyku. V ramci prejavov izraelského vel'vyslanca aj rabina sme zaznamenali v ich
prejavoch aj niekolko hebrejskych vyrazov (pozdravné, modlitebné a pod.), ktoré neboli
exaktne prelozené. V pripade hebrejCiny vSak neslo z ich strany o dlhé resp. celistvé prejavy.
Vzhl'adom na uvedené skuto¢nosti sa domnievame, Ze pocas vysielania ceremonialu nedoslo
k poruseniu vysSie zmieniovaného ustanovenia § 5 ods. 1 pism. zakona ¢. 270/1995 Z. z.
o Statnom jazyku.

ZAVER:

Na zaklade uvedeného sa nazdavame, ze vysielatel RTVS odvysielanim programu Udelovanie
Statnych cien J. M. Hurbana dia 1. 9. 2022 neporusil ustanovenie § 20 ods. 4 pism. a) zikona
€. 264/2022 Z. z. 0 medialnych sluzbach.

Podnet na preverenie navrhujeme posudit’ ako neopodstatneny.



K bodu ¢. 13
Prepis monitorovaného vysielania k Sprave o kontrole dodrZiavania povinnosti podla
zakona ¢. 264/2022 Z. z. o mediialnych sluzbach (podnet na preverenie ¢.

PGO-RPMS/2022/00050)

Monitorované vysielanie: Udel'ovanie $tatnych cien J. M. Hurbana

Der vysielania: 1.9.2022
Cas vysielania: ccall:4l h
Oznacenie podla JSO: -

- Casovy kod cca:

11:40:00 zaciatok monitorovan¢ho zdznamu

- prebiehajuci program DIhy, Siroky, Bystrozraky
- koniec programu DIlhy, Siroky, Bystrozraky

11:41:07 zaciatok ceremonialu udel'ovania Statnych cien J. M. Hurbana

- uvodna znelka (v obraze sa nachadza aj napis: Deii tistavy SR a pod nim: Stdtne ceny J. M.
Hurbana)

- pohl'ad na sélu, kde vidiet’ hlavne pritomnych hosti a ¢estnu straz

- ceremonial otvara ivodnym prejavom Daniel Guspan, veduci kancelarie NR SR
- piesen o rodnej zemi v podani spevdka Samuela Tomecka

- prihovor Borisa Kollara, predsedu NR SR

- predstavenie 1. laureata: kardinal Jozef Tomko (ocenenie in memoriam)
- prevzatie ceny a prihovor: arcibiskup Stanislav Zvolensky

- predstavenie 2. laureata: profesor Karol Plank (ocenenie in memoriam)
- prevzatie ceny a prihovor: Tomas Plank, syn K. Planka

- predstavenie 3. laureata: profesorka Bozidara Turzonovova

- prevzatie ceny a prihovor prof. Bozidary Turzonovove;j

- predstavenie 4. laureata: Viliam Klimacek

- prevzatie ceny a prihovor Viliama Klimacka

12:08:20
- predstavenie 5. laureata: rabin Itzchack Jehuda Schapira

Daniel Guspan: ,, Nasledujucim lauredatom sStatnej ceny J. M. Hurbana je rabin Itzchack



Jehuda Schapira. Rabin Itzchack Jehuda Schapira je podnikatel a filantrop, ale tiez
vyznamna osobnost Zidovskej ortodoxnej komunite v Izraeli. Ako priamy potomok slavneho
ucenca rabina, myslitela a hlavného predstavitela bratislavskej jesivy, Zidovskej nabozenskej
Skoly, Chatama Sofera, ma osobnu vizbu na Slovensku republiku. Rabinska dynastia
Soferovcov Schreiberovcov totiz viedla bratislavsku Zidovsku komunitu viac ako 130 rokov.
Narodil sa v Jeruzaleme, ako syn rabina Abrahama Schapiru a bratislavskej rodacky Tei
Soferovej Schreiberovej. Studoval v Jeruzaleme v jesive, ktorii po prichode na iizemie
dnesného Izraela v roku 1950, pod nazvom Pressburg, zalozil jeho prastary otec nadvizujuc
tak na starocnu tradiciu tejto institucie v Bratislave. Po Studiu vstupil do rodinnej firmy,
neskor sa venoval viastnému podnikaniu v oblasti domaceho textilu a potrieb a od roku 1997
sa sustreduje na podnikatel’ské aktivity v sektore nehnutelnosti a verejného zdravotnictva

vo viacerych krajindch, vrdtane Izraela, Spojeného krdlovstva, Nemecka a Svajciarska.

V roku 2015 zalozil neziskovii organizaciu Iniciativa pre eurdpske zZidovské cintoriny s cielom
preskumat, zaevidovat a obnovit zZidovské cintoriny v strednej a vychodnej Europe.
Organizdcia sa zasluzZila o obnovu doposial viac nez sto cintorinov v roznych krajinach,
vratane Slovenskej republiky. Tuto ¢innost zdovodnuje nabozenskym motivom, kedZe v
Zidovskych nabozenskych textoch je napisané, zZe zivi nemozu prezit bez toho, aby sa za nich
mrtvi modlili. Starat’ sa o cintorin je preto svitou povinnostou kazdého Zida. Rabin Schapira
Jje drzitelom viacerych oceneni za svoju filantropicku ¢innost’ a za spoluprdacu s iniciativou
pre europske zidovské cintoriny. Dovolte mi, aby som na podiu privital velvyslanca Statu
Izrael, pana Levona, aby precital list od prezidenta statu Izrael, pana Herzoga, o ocenenom
rabinovi Schapirovi. “

12:10:52 — 12:11:28

- zaCiatok prihovoru Eitana Levona, izraelského vel'vyslanca (v anglickom jazyku,

s pritomnost’ou aj hebrejskych vyrazov), ¢itajiceho list prezidenta Herzoga:

Velvyslanec: ,, (Hebrejsky podzrav) Dear rabbi Schapira, it was with great pride and
pleasure that I learned of the decision to award you with the Jozef Miloslav Hurban price at
the ceremonial meeting of the National council of the Slovak republic in recognition of your
vital work founding the European Jewish Cemeteries Initiative. The mandate to never forget
holocaust is one of the most important imperatives for our people, in fact for the whole of
humanity.”

12:11:29 — 12:11:55

- timo¢nik predklada uvodné slova vel'vyslanca v slovenskom jazyku:

Tlmocnik: ,, Vazeny rabin Schapira, s velkou hrdostou a potesenim som sa dozvedel o
rozhodnuti udelit' vam na slavnostnej schodzi Narodnej rady Slovenskej republiky statnu cenu
Jozefa Miloslava Hurbana za vasu zasadnu prdacu pri zakladani iniciativy eurdopskych
Zidovskych cintorinov. Mandat nikdy nezabudnut na holokaust je jednym z najdolezitejsich
imperativov pre nas narod. Vlastne pre celé ludstvo.”

12:11:57 — 12:13:12

E. Levona pokracuje vo svojom prejave v anglickom jazyku s pritomnost’ou aj hebrejskych
Vyrazov:

Velvyslanec: ,, But it is not only the memory of the holocaust that must be safeguarded. We
must also guarantee the memory of the centuries old Jewish civilization in Europe that
flourished and reached magnificent heights in the fields of scholarship and culture before its
near total eradication in the holocaust. Dear rabbi Schapira, we have been friends for many
years and I know how deeply you are committed to the amazing project. You are truly
performing (hebrejsky vyraz) God's work in your diligent efforts to preserve and protect
Jewish cemeteries across Europe as a physical reminder of our people's heritage on european



soil. Through your remarkable project to protect physical sights you are protecting nothing
less than memory itself from erasure. I am therefore truly heartened that the Slovak republic
is recognizing your important contribution to humanity and history with this award.”

12:13:13 — 12:14:06

- timoc¢nik interpretuje v slovenskom jazyku predosle slova vel'vyslanca:

TImo¢nik: ,, Treba vsak chranit’ nielen pamiatku holokaustu, musime tiez zarucit' pamiatku
na starocia trvajucu zidovsku civilizaciu v Europe, ktorad prekvitala a dosiahla velkolepé
uspechy v oblasti vzdelanosti a kultury nez ju takmer uplne znicil holokaust. Drahy rabin
Schapira, sme priatelia uz mnoho rokov a viem, ako velmi sa angazujete v tomto uzasnom
projekte. Skutocne vykonavate (hebrejsky vyraz) Bozie dielo vo svojom neunavnom usili
zachovat a chranit Zidovské cintoriny v celej Europe, ako fyzicku pripomienku dedicstva
nasho ludu na europskej pode. Svojim pozoruhodnym projektom na ochranu fyzickych
pamiatok nechranite pred vymazanim ni¢ mensie ako samotnu pamdt. Preto ma skutocne tesi,
ze Slovenska republika tymto ocenenim uznava vas vyznamny prinos pre ludstvo a historiu.”

12:14:09 — 12:14:30

- vel'vyslanec vyslovuje zdverecné slova svojho prihovoru v anglickom jazyku

s pritomnost’ou aj hebrejskych vyrazov:

Velvyslanec: ,, (Hebrejsky vyraz) May the Lord show you kindness as you have shown
kindness. (Hebrejsky vyraz), dear friend. I wish you every success in this noble endeavour.
Yours sincerely and (hebrejsky pozdrav - shalom), Isaac Herzog, president of the state of
Israel.”

12:14:30 — 12:14:43

- timo¢nik predkladé zédverecné slova vel'vyslanca v slovenskom jazyku s pritomnost'ou aj
hebrejskych vyrazov:

Tlmoc¢nik: ,, Nech je k vam Hospodin taky laskavy, ako ste boli laskavy vy. (Hebrejsky
vyraz), drahy priatel. Prajem vam vela uspechov v tomto uslachtilom usili. Isaac Herzog,
prezident statu Izrael.”

- prevzatie ceny (rabin Itzchack Jehuda Schapira)

12:15:49 — 12:27:50

- prihovor rabina v anglickom jazyku s pritomnost'ou aj hebrejskych vyrazov:

Itzchack Jehuda Schapira: ,,Your excellencies of president of the Slovak republic, your
excellencies of president of the National Council of the Slovak republic, your excellencies of
prime minister, your excellencies distinguished guests and distinguished friends, I am
particularly privileged to receive this state price on such a important date to your country. It's
really very fascinating. I'm standing here in this ancient and significant city of Bratislava,
hugely significant to me personally and tightly touched and completely moved with blended
feelings of both joy and sadness. As you know I am the direct descendent of the world Torah
giant illuminate Chatam Sofer who lit and is still lighting entire Jewish world with his very
many books of commentary on the Torah and his halakhic rulings. Chatam Sofer arrived in
Bratislava 215 years ago and founded the Sofer rabbinical dynasty here in Bratislava for a
period of the 176 years. During this period Chatam Sofer and his descendent, all of them my
forefathers, led the most famous yeshiva from which thousands of graduates served as rabbis
worldwide and mostly across entire european continent. This glorious time sadly ended when
the vibrant jewish communities across Europe, including that of the Slovak republic, together
with Torah pillars were tragically and brutally annihilated. In spite of the physical absence,



the Torah works of Chatam Sofer and his decendent, taught here in Bratislava, remained
eternal and are being studied in all rabbinical institutes diligently across the world including
in the vibrant Pressburg Yeshiva in Jerusalem, the head of which has on a task of his presence
here. He is the seventh in the dynasty. Bratislava remains the city of Torah known and familiar
to every Torah student across the world. The last of the Sofer dynasty in Bratislava was indeed
my late grandfather, renowned Cheshev Sofer, my mother's father. My mother too was born
here in this town in 1931 and together with her father, mother and siblings was forced to flee
from the town in 1943. A town that was so deeply engraved in their hearts and this for the
simple one sole purpose to save their lives. (nezrozumitelné) of twelve, my mother's memories
of the life in Bratislava boast a Torah life and the wonderful mutual respect between Jews

and non Jews, the communities great culture and moral, never abandoned her mind and never
left her heart. It was her life's mission to convey to her children and in particularly to me as
her eldest son all she observed in Bratislava during her years of childhood. She always pointed
out how entire population in Bratislava paid tremendous respect to her father and grandfather
as rabbies of the city. They were simply treated as kings. Today I return to the city on an
occasion which truly delivers to entire world, to all nations, 3 highly important messages. The
first message is that 950 jewish cemeteries, as the chairman of the Jewish federation reported
to me, Mr Duda, in the Slovak republic are left completely abandoned and unattendent only
because the jewish communities who founded those cemeteries are no longer in place to look
after the cemeteries. The holocaust is such a strong pain and should sit on every human beings
mind. Both mourning it and doing the conclusions from it. The human conclusion out of it is to
remain cautious to always stay humane and keep the person of a human being rather than that
of a predatory animal. The second message is about empathy and this divides into two
submessages each of them of paramount significance. Part one, the activity of our organization,
ESJF, to save the still surviving cemeteries in Eastern and Central Europe, so many of them
sadly without their tombstones, sent a strong message of empathy. This is the sacred and
dedicated activity for the sake of those recipients that deceased who are not in the postion to
reciprocate for the benefits that they are receiving. Saving, protecting and preserving the
cemeteries and returning the dignity to the place which citizens purchased for good money is a
classical act of empathy. We know that this activity will ultimately be rewarded by God
Almighty. It is with extraordinary pleasure that I would like to highlight our activities in the
Slovak republic. Our department for preservation and protection of cemeteries has already
preserved two cemeteries and will during the course of this year preserve at least another three
cemeteries. [ am pleased to say that physical fencing and cleaning already began yesterday in
Podolinec. We have now on our action plan identify (nezrozumitelné) of cemeteries, half of
which have already undergone the rabin halakhic survey. Our mapping departmemnt which
physically visits and surveys all Jewish cemeteries in Eastern and Central Europe to know what
has been left, where they are, has already managed to survey half of the Slovak republic and is
documented 343 cemeteries across at part of the Slovak republic. Part two of the message, the
empathy demonstrated by your country to award me the state price for our activities to
demonstrate your appreciation of our past present and future accomplishment for the sake of
Jewish cemeteries demonstrate the significance of your empathy in the loudest possible way for
which God Almighty will reward you. The difference between sympathy and empathy is that
sympathy you have for a case you see and your kindness prevent you to allow this case stay
unresolved. Sympathy in contrast is an extraordinary kindness in which you feel the pain of
others even if you do not see the case as they are far away from you very distinctly located but
your heart is so great that you feel their pain and their pain is your pain. On this note I take
opportunity to loudly voice the pain I bear in my heart and I'm sure I'm speaking for most of
the life residence around the globe who feels the pain for the lost of lives of Ukrainian and
Russian soldiers and citizens. With this empathy we employ in our daily activities looking after



the deceased and ensuring that their burial places remain intact, I'm combining a call and
prayer, please help us to bring to burial back to Israel two bodies of Israeli soldiers killed in
Gaza eight years ago, Hadar Goldin and Oron Shaul. We are all equally keen to preserve and
respect their eligibility to be buried in Israel. I was priviliged to attend opening ceremony of
the Slovak institute in Jerusalem. I attentively listened to the speeches of prime minister Lapid
and minister of foreign and european affairs Mr. Ivan Korcok. The messages that came across
from both speeches were one of friendship, mutual admiration and excellent bilateral
relationship. [ want to congratulate both ambassador Igor Mauks and ambassador Eitan Levon
for their great role to enhance the collaboration between our countries. I'm particularly
indebted to ambassador Mauks for the frequent meetings in Tel Aviv. Allow me to conclude
this message by thanking you for the great honour you bestowed on me which I'm receiving
also behalf of my family members who together with me generously support our budget, my
colleagues on the board, our CEO Mr. Philip Carmel and all our dedicated stuff members and
by delivering to all of you the blessing from Jerusalem and Zion. God bless the Slovak republic,
God bless its political leaders, God bless its security forces and each and every one of its
citizens. I can not conclude my words without quoting words from prophet Isaiah. In hebrew:
(hebrejske vyrazy). I pray to God that this prophecy shall soon be fulfilled. Nation will not lift
a sword against the nation and they will no longer learn to fight. Thank you very much.”

12:28:00 — 12:34:37

- tlmoc¢nik interpretuje predoslé slova oceneného rabina v slovenskom jazyku:

Tlmocnik: ,, Vazend pani prezidentka, pan predseda Narodnej rady Slovenskej republiky,
vdzeny pan predseda viady, vazeni hostia. Stojim tu v tomto starobylom a vyznamnom meste
Bratislava a som uplne dojaty a stojim uplne v pohnuti. Miesa sa vo mne pocit radosti, ale aj
smutku. Ako vsetci viete, som priamym potomkom velikana svetovej Tory osvieteného
Chatama Sofera, ktory osvetlil a stale osvetluje cely Zidovsky svet svojimi mnohymi knihami
komentarov k Tore a svojimi halakhickymi rozhodnutiami. Chatam Sofer prisiel do Bratislavy
pred 215 rokmi a zaloZil tu v Bratislave rabinovsku dynastiu Soferovcov na obdobie 136
rokov, pricom on a jeho potomkovia viedli bratislavskui jesivu. Po tychto 136 rokoch bola,
bohuzial, Ziva Zidovska komunita v celej Europe, vratane Slovenskej republiky, spolu

s piliermi Tory, brutdlne vyhladend. Ziada sa mi dodat vSak, Ze bratislavskd jesiva ma svoje
pokracovanie v jeSive Pressburg, ktora nadalej funguje aj s nasou zastitou v Izraeli.
Poslednym z dynastie Soferovcov v Bratislave bol moj zosnuly stary otec, znamy Cheshev
Sofer, otec mojej matky. Aj moja matka sa narodila v tomto meste v roku 1931 a spolu

s otcom, matkou a surodencami bola v roku 1943 nutena utiect z mesta, ktoré sa im tak
hlboko vrylo do srdca, len preto, aby si zachranili Zivot. Hoci bola moja mama 12 rocné
dievca, ked’ odisla, spomienky na zZivot v Bratislave, na Zivot v Tore, aj na vzajomnu uctu
medzi Zidmi a nezidmi, na skvelu kulturu a moralku, nikdy neopustili jej mysel a jej srdce.
Bolo akoby jej Zivotnym poslanim sprostredkovat’ svojim detom a najmd mne, ako
najstarsiemu synovi, vsetko to, c¢o v Bratislave pocas svojho detstva zazila. Vzdy
zdoraznovala, aby si obyvatelia Bratislavy nesmierne vazili jej otca a starého otca, ako
rabinov mesta. Dostavalo sa im velkej ucty a spravali sa k nim ako ku kralom. A dnes sa
vraciam do tohto mesta pri prileZitosti, ktora skutocne prinasa celému svetu tri dolezité
posolstva. Prvym posolstvom je, ze 950 zidovskych cintorinov, ako mi povedal pan Duda,

v Slovenskej republike zostalo uplne opustenych a neudrziavanych, len preto, zZe Zidovské
komunity a spolocenstva, ktoré cintoriny zaloZili uz nejestvuju, aby sa o ne mohli postarat.
Holokaust je taka silna bolest, ktora by mala lezat' v mysli kazdého cloveka, aby ho oplakal
a zaroven, aby sa z neho poucil a vyvodil zavery. Ludské, humanne zavery, aby kazdy zostal
ostrazity tak, aby si zachoval svoju ludskost a humannost a tvar cloveka a nie dravého
zvierata. Tym druhym posolstvom je posolstvo o empatii, a to sa deli na dve ciastkové



posolstva, pricom kazdé z nich je nemenej dolezite. V tej prvej casti je cinnost nasej
organizacie ESJF na zachranu este prezZivajucich cintorinov vo vychodnej a strednej Europe,
z ktorych mnohé su bohuzial’ bez nahrobnych kamernov, a to je silnym posolstvom empatie.
Nase obnovovanie tychto cintorinov je posvitna a oddand cinnost, pri ktorej prijemcovia,
zosnuli, nemozu oplacat a odmenovat sluzbu, ktoru dostavaju. Zachrana, ochrana

a zachovanie cintorinov a vratenie dostojnosti miestu, ktoré si obcania za dobré peniaze
kupili, je velmi dolezité. Vieme, Ze tato ¢innost bude nakoniec odmenend vsemohiicim Bohom.
Nase aktivity na Slovensku zahrnaju doteraz obnovu dvoch Zidovskych cintorinov a tento rok
sa k nim pridaju dalsie tri. Zaciname cintorinom v Podolinci, ktory zaciname cistit

a oplocovat’ a zaroven mapujeme celé Slovensko a zaznamendavame polohu jednotlivych
Zidovskych cintorinov. Zatial sme zmapovali polovicu uzemia a zaznamenali 340 takychto
pietnych miest. No a ta druha cast tohto posolstva sa tyka empatie. Empatie, ktoru vasa
krajina prejavila, ked’ mi udelila Statnu cenu za nase aktivity, aby preukdzala uznanie nasim
minulym, sucasnym a buducim uspechom v prospech Zidovskych cintorinov a jasne tak
Slovenska republika preukazuje vyznam empatie tym najhlasnejsim moznym sposobom.
Rozdiel medzi sympatiou a empatiou je v tom, Ze sympatiu prejavujete voci situdcii, ktorej ste
svedkami a vasa laskavost vam brani nechat takuto situdciu bez povsimnutia. Naopak stcit
alebo empatia je mimoriadna laskavost, pri ktorej citite bolest druhych, aj ked’ su od vas
daleko a velmi vzdialeni, ale vase srdce je také velke, Ze ich bolest je aj vasou bolestou. No
a pri tejto poznamke vyuzivam tuto prileZitost, aby som nahlas vyjadril bolest, ktoru nosim vo
svojom srdci a som si isty, Zze hovorim za vdcsinu zivota obyvatelov tohto sveta, ktori citia tuto
bolest za stratu zivota ukrajinskych a ruskych vojakov a obcanov. S empatiou, ktoru
vyuzivame pri nasich kazdodennych cinnostiach pri starostlivosti o cest zosnulych, odtialto
vyzyvam aj medzindarodné spolocenstvo, aby urobilo vsetko preto, aby nam umoznilo priviest
spdt do Izraela dve teld izraelskych vojakov zabitych v Gaze pred 6smimi rokmi, Hadara
Goldina a Orona Shaula. Rovnako sa zavdzujeme zachovat' a reSpektovat ich pravo byt
riadne pochovani v Izraeli. Mal som tu Cest zucastnit sa na slavnostnom otvoreni slovenského
inStitutu v Izraeli, v Jeruzaleme. Pozorne som pocuval vystupenia premiéra Lapida a ministra
zahranicnych veci a europskych zalezitosti pana Ivana Korcoka. Z oboch prejavov vyplynulo
posolstvo priatelstva a vzajomného obdivu a vynikajucich bilaterdlnych vztahov. Chcem
zablahozelat panovi velvyslancovi Igorovi Mauksovi a panovi velvyslancovi Eitanovi
Levonovi za ich velku ulohu pri posilnovani spoluprdce medzi krajinami. Osobitne som
zaviazany velvyslancovi Mauksovi za nase casteé stretnutia v Tel Avive. Citim sa osobne
zaviazany prispiet cimkolvek, co bude v mojich silach pre velké priatelstvo nasich krajin.
Dovolte mi na zaver mojho posolstva udelit vam pozehnanie z Jeruzalema a Sionu. Boh
pozehnaj Slovensku republiku, jej politickych predstavitelov, jej bezpecnostné zlozky

a kazdého jedného jej obcana. Dakujem velmi pekne.

- predstavenie 6. laureata: prezident Rudolf Schuster

- prevzatie ceny a prihovor: Peter Schuster, syn R. Schustera

- zaverecné slova ceremonialu

- hymnické piesent Kto za pravdu hori
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